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des Projs
Se..1g up the projector
Mise en place du
projecteur

Installazione del
proiettore
Emplazamiento del
proyector

Opstellen van de
projektor

Uppstilining av projektorn
Opstilling af projekteren

Projektorin laittaminen
kaytidvalmiiksi

For UK only:

Imporiant:

Tne wire in this mains lfead are
colowred In acocordance with ina
following code;

Blue = Meutral

Brown = Live

The wira which i% coloursd Blue
must be connacted 10 the terminai
marked with the letter N or colourad
Black.

The wire which is coloursd . Brown
must be connected to the terminal
whizh |s marked L or coloursd Red.
The plug should be protacied by a
ah fuse 1 & 13A (B3 1383) plug is
used or il any other type of plug is
used, by # 5A fuse sither in
piug or adapior of at the dislibution
board.

Do not remove cover without first
disconnecting unit from the mains
supply. This equipment should ba
dizsconnecied from the mains when
not in wse.

Dias =

Um Transportsidrungen au, chal-
tan, nur .automatensichere—" Dia-
réhmchen verwendan.

Slides
Te efiminale fransport damagae only
use “autematic-proot® slide frames.

Diapositives

Afin ‘d'éviter toute perturbation dans
le tranzport des diapositives, nuti-
liser que des caches pour projeg-
teurs sutomatinues

Diapositive

Par gvitare difelli durante || trasporto,
impiegare soltanto talaini di dlaposi-
live « di sicuro funzionamenta auio-
matieo e,

Diapositivas
A fin de evitar falles de transports,
o E

Pmle!cﬁon
#nit Taste 4 sinschalten, Maga-
zm hinten in die Magazinfihrung

bis  Diaschisber vorschisben, Zur
automatischen Bildvarfihrung Taste
5 dricken, Kurzer Druck [bis 500 ms)
w  Biidwacheel vorwirls, Langer
Druck (ab 750 ma) = Bildwechsel
riickwérts, Durch Dricken bei 7 Kann
die angehobene Fernbadienung her-
BUSERNOMMEN WaTden. Admmgl Lik-
12 stels

Proyeccion

Enchiitar ef aparalo medial

4. lnsertar desde atrds I}P&\ =
gimacen en su cangl hasta que 15
con'el ransportadet de diapositiv)
Para ja preseslaclén automatics
diapositivas, pulsar 1a tacla 5.
Presion brave {hasta 500 ms) = o
bio de dispoeltivas hacla adelan
Presion larga [a partic de 750 ma)
camblo de diapositivas hacia atr
en 7, =2 pusde sacar

Projection

Switch-on 1he unit with button 4, Push
magaiing from behind into the maga-
zine guide as far as the transparency
slide.

For ic alide

telemando levantado.
iAtencién: Mantener siempre dea

Bildschirfe
Grur, s!e[lung durch DOrehen des
Oo]r.

baw,

d!urm wachsalseitigon Druck auf die
Schaltwippe 6 Bel Autotocus sriolgh
Fainelinsteliung automatisch,

Focusing
Basic adjusiment by means of tume-
ing lens 9.

Fine

Lampenwechsel
Lamp changing b
CF de lampe

Sostituzione della lampada
Cambio de la lampara

Vervangen van de lamp
L

bierios Lo orificios de

Projektie

Toestel met toets 4 Inamaml-

pre:
button . Short pressure [up' 1o 500
me} = slide change forwards. Pro-
longed pressure {as from 750 ms) =
slide change reverse. By pressure on
7 the temote control can be extrac-

para  diapositivas anecuadna-'pn.ra

senvicio automitice,

Dias

Qm Iransportstoringan ult te schake-
len, aflean

tod. Note: Always keep ventilation
ings 12 free.

Projection

Connectar |'appareil avec 1a touche
4, Intraduire le magasin par derrére
dans la coubair de guidage jusqu’ad

die amoms:enveuhg" rijn.

Dias

Fiéir att ulesiuta Iransportstémingar
ekall endast “automatsdkra®  dia-
ramar gnvindas.

Dias
For at

Pour une projection
uuh:mx(lque appuyer sur la touche §,
Bréve pression (jusqu'd 500 ms) =
transpart de diapositives en marche
avant

Pression prolongée (4 parlir de 750
ms} = Wansport de diapositives en
marcha. arriére.

En appuyant sur 7, il @8t possible de
mlnmr Iz télécommande apras I'avoir

Taujours velller

ser mi der kun
sikre” diarnmmer.

Diat

Kuljetushairioiden valiimisekel kiy-
tetidn vain “aulomaatinvarmaja® dia-
kehyksii,

“sidcmat-

& ca que s orilices ge ventilation
12 soient dégagés!

Proiezione

Accendere I'apparecchio con il tasto
A, Inrodurre 1| caricatore dal retro
nella guida dal tino al

tagazijn langs de
magazijnslent tol aan de dlﬂsdn.l'
schuiven, Voor de  awtometisc
beeldprojekiie toels 5 diukkes.
Korte drok (it 500 ms} = be=
wigsaling naar voren,

Lange drek {vanal 750 ma) = bes
wizseling actardit

‘Daoor drukken bij 7 kan de naar ¢
hoog geschoven afstandsbedien
worden waggenomen,

Opgelet!  Ventilatis-opaningen
altije vrifhouden]

Projektion
Apparelen kopplas p& med knapp
Magasinat Ié:es h—.lm _bakilran

means ol a:mnmwe pressire on lhc
tumbler switch B.

Fina adjustmant lakas place auto-
matigaily with autolocus.

Netteté de I'image

Adglage de base en foumnant 'ob-
fectif 8.

Réglage précis ou correction en ap-
puyant alternativement sur les daux
céies du commutataur & bascule 6.
Danz e modéle autofocus, le reglage
précis se fail automatiquament.

Messa a fuoco

Regolazions di base girando sul-
I'ohiettive 8.

Regolazione 4i precisione  ovvero
regolazione supplementare premen-
doin meniera alernata sull'intarrut-
tore a bilica 6.

aulomailsk buld'wanmq Iry:kea km
pen 5 |

Kort Irr:knlﬂg (Uil 500 ms) =
wixling framat.

Lang tryckning (fran 780 ms} = b
viixling BakaL

Ganam att m 7 kan flArrmanavares
gen lagas ul. Observeral Luttnin
slitsarna 12 skal] alitid hallas frin.

Projektion
Apparatel tondez med |si|gsr|l

cursore  cambliadiapositive,  Per
Fautomatica proierione pramare. il
tasto B,

Breve prossione (lino a 500 ms) =
cambic dell'immagine in avanti.
Lunga pressions (a partire da 750 ms)
= cambio dell'immaging in retro-
marcia.

Premenda sul tasto 7 pub. essere
estratio il lelecomando sollevala.
Attenzione! Tensra sampra |ibere. le
aperiure di ventilazione 12!

‘hagira i maj
slnk:rmgr_-n tit diaskyder.

Til automatisk billediremfaring tr
kes tangent 5.

Kort tryk (indtil 500 ms) = billed
shiftelse fremad.

Lanat tryk (lea 750 ms) = bliled
shiftalse tilbage.

Wed iryk pa ¥ kan den oplefie
figmbatjening tages u

Bamgerk! lal'hndtausannmqeune
skal altid weere fril

ijeklm

Per i d
di precisione aulomaticamente.

Nitidez

La greduscidn basica se hard dando
vueitas al objetiva 9,

La graduacion de precision o el
ajuste ulerior se hard por medio de
pulzar en una U olra direccidn el
Basculagor 8.

En aparatos autelocus, fa graduacion
de preision as aulomatica.

Beeldscherpte

Beslsinstalling door draaien van het

objektief 8.

Kauwkeurige resp. wregulering door

een alwisselende druk op de scha-

kelwip & Bij autefocus gabaurl da
inateiling

Bildskéirpa

Grundinstalining gdras genom  att
obisktivet § vrides.

resp. in:
sher genam vaxelvist iryckande pd
wippbrytaren 8. Hos autolocus sker

ke
kutmla 4 Mnk:sunl tyBnnotadn ¢

TPFP

()

Billedels skarphed

saakka.
warten palnetaan koskatinta 5
Lyhyl poinanta (500 ms saskkal
kuvenvaihto eteenpain.

ved drejning af ob-
;almm B

gennem nhukelenﬂe tryk pa \flpp&v

T Slih poinema (750 s {aNtien) aforycaran B Ve Autolakus Sker

: Painamalia 7 voidaan kauko-ohj

1 irrottaa, Kuvan te

] i Tuuletusaukkoia 12 & 1 perysesins KieHEmAIA objeitiiia 0.
! i

e TTEED 8 vaorattain rlppll:nskehnla 6.

suriftaa
austemanttisestl,

Udskiftning af paren
Lampun vaibhto

Dia-Vertonung -
Der Angschlud sines Synchron Ler-
geraétes, In Verbindung mif nem
Tonbandgerdt, erfelgl girckt am Pro-
[eklar an dar Anschlubbuchse 11,

Adding sound to slide
programs

A sync pulse controf umil coupled to
@ lape recorder can be diractly con-
naatad to the projectar through
sockel 11,

Sonorisation des

diapositives
Le raccordament d'un apparell de
&n lisison
avec un magnémpnonc. s'afloctua
T————:. s par lo

canal de la prm 1I

Sonorizzazione

Il collagamente di un dispositivo ai
comandge, sincronzzatore — i com-
binaziene con en reglstratore -a
nastro magnetion — viene efletiusto
direttamente tramite la presa d'at-
tacca 11 di cui & provvisto |Fproiet-
tore:

Proyeccion sonorizada

El appralo regulagor para la marcha
sincronizada en combinacion con un
magnetsfonn se conecla  directa-
manta: @l contacka 11 del proyector.

Geluid bij diaprojektie

De aansluiting van een synéhrocn-
stULrApRareat, in combinatie mat een
bandrecorder. geschledt direct azn
manstuiting 11,

Ljudséttning av diaserier

hat tillsammans mad en bandspstars
sher direkt 1l projektorn via anslut-
ningskoatakten 11,

Tilsztning af lyd
En bandoptager kan tilsluttes ved
hlaip af en synkronstyreenhed, sem
dirakta tilsluttes iremvisaran gennem
tiiglutningsbesningen 19,

Diojen &dnitys

|aite kylkataan projektorissa olavaan
litosrasiaan 11,




Technische Dalen
Nelzsu.wng 200V =50 Hz, bel Ge-

Dati tecnici
Tumtmu di rﬂ.e 230V — 50 HE
con seletore’

auf110 0,/ 220,/280  — 50/60 Hz.
Festes Anschlulikabel
Leistungsaulnahma ca. 220 W
Halogenglihismpe 24 W /150 W
AngehluBbuchse fiir Synchron-
s:suamerm

ig 240" DiN 45.!22
Sa:nerung Trage 500
2 Sicherungen Trige sm mA {bei
Autofocus)

;anelune muolabils a 110/130/2207
240 ¥ — BO/B0 M,

Cavo d'ullmhmenlo fisso

Potenza assorbita ca, 220 W
Lampada alogensa 24 v/ 150 W

Presa per apparecchio @ comando

sincronizzatore @ poll 2407 DIN 45322
Fusibile Inerzia 500 mA

2 fus:bili inarzia 500 mA {per

Autolocus)

und Ri
kurzer Druck [100 500 ms) =
Vorwars,
langer Diruck (750~ 1500 ms) =
riexwarts.
Funkanistirt
Schutrkiasse 1|
Bewlcht ca. 37 kg
Abmessungen (B/L/H)
1%32'3&0}"190 mm

Technical data

Voltage 230V — 50 Hz

On unit with voltage aelector

adjustable 1o 190,/ 130,/220,/240 V —
80 He

Fixed cotnaction cabla

Power consumption Spprox. 220 W

Quariz foding lamp 24 ¥ /150 W

Cennection jack for eynchronized

control unil

B-pole 240 DIN 45 322

Fuse 600 mA slow-blow

2 fuses 500 mA slaw-blow (with

aulalocus)

Forward 2nd reversa transport:

Bhorl pressure (100 - 500 ms) =

Tarwards

prolanged pressura (7501500 mg) =

TRVETSE

in gvanti ed in retromarcia:
breve pressione {100— 500 me} =
mardia in avant,

lunga preselong {750 — 1500 ms) =
elromarcia,

Scharmato

Glasse di protezione I

Pago ca. 3.7 kg

2 >

- ryck. 500 ms;
1angt tryck (?50— 1500 me) = bakat

Tekniska data

Tekniset tiedot -
Varkkajinnite 220 V — 50 Hz,

Natsp, 20V — 50 Hz,
appar¥’ med
P 110:130/220/240 V — 50,80 Hz.
Fast anslutningskabel
Ettektforbrukning ca. 220°W
Halagangladiampa 24V /150 W

ing for

i Iai
dasn siElda 110,150 /230,240 V
5060 Hz,

Kilnted liitantajohto

Ottoteho noin 220W

24V /150 W

6-polig 240° DIN 45322
Trig sakrlng 500 mA
2 troga sakringar 500 mA (160

Stémingeskyddad

Skyddakiass |l

ikt ca, 3.7 kg :

Raatt (B/L/H) 2327258130 mm
Tekniske &ndringar farbendlles

altezze) 232/258,130 mm
Con riserva di modifiche tecniche

Caracteristicas técnicas
Tensidn de la red 220 ¥ — 50 Hz,
&n aparates con selector de tensidn
s gjustaple sn 110/150/220,240 ¥ —

5080 He,

Cordon de lines fijo

Polencia consumida aprox. 220 W
lLampara incandescents haldgena
2V

Hembrllla de conexién para instru-
menta de control sincro, de § pol
DIN 45322

Fusible de accidn lenta 500 mA

2 fusibles de accibén fenla 500 mA
{para autofocus)

Transports en BYANCE ¥ FElrocesn:
presion breve (100—500 me} =

avanca,
presion larga {750 — 1500 ms} =

Protective class 1|

Weight approx. 3.7 kg
Dimansions (WL H)

232258, 150 mm

Technical alterations reserved

Caractéristiques
techniques

Tension secteur 220 V — 50 Ha,
réglable sur 110130,/220,240 W —
&) 80 Hz pour les appareils Gquigés
[ d'un salesteur da voltage

| Cable fine de raccordemant

| Pujsgance aosnrht‘:e ey 220 W

Con radiodesparasilaje

Clase de proteccion ||

Pesg aprox. 3.7 kg

Dimensicnes iaﬂmo"lal‘ﬂw‘allum)
232/053,/130 mi

Cueds rbswaqo &l derecho de mo-
dilicaclones wcnica;

Technische gegevens
Nominale spanning 220 V ~ 50 Hz

bij tosstel mat spanningskiezer in-
stefbaar op 110/130/220/240 V —

50760 Hi.
Vast aansluitkabal

Limpe
S as0W ;
Frise de branchement pour appareil
| de pommande synchrone & B

0, DIN 45322
Fusible & action relardés 500 mA
2 fusibles & actlon refardée 500 mA
[pour autofocus)
Transporl des diapositives en marche
avani ¢t &n marche arridne:
brove pression {100—500 ms) =
marche avant,
pression prolongéd (750-1500 ms) =
marche arridra.
Antiparasitage
Calégone de protection Il
Poigs env, 2.7 ki
Dimensioas (largaurTonguaur!
hauteur) 232 258/130 mm
Sous réserva da modifications

gen ca,
Halogeenglosilamp 24 W /150 W
Aansivitbus voor synchroon stuur-
toeste|
Bepolig 2407 DIN 45322
Zakering traag 500 mA
7 rekeringen traag 500 ma bij
autofocus)
Transpart voorwaarls en achbéruil:
korte druk (100— 5600 e} =

ooruit
lange druk (750 — 1500 ms) =
achieruit.
Ontstoord voor elektrischa toestellen
Vailigheidsklas 1
Gewicht ca. 3,7 kg
Almaiingen :Eﬂ_,'Hs
‘232 '25811
Technische wl]zlﬂlngwn vatrhe-
houdan

Tekniske data

Ly=netspanding 220 ¥ — 50 Hz,

vird apparater med spandingevaiger
Indstillallg t) 110,/130/220/240 V' —
8060 Hz-

Fast tilslutningskabel

Effakt ca 22

Helogenpure 24 V /150 W
Tilsiutningeboaning Lil synkronstyr-
sindretning

& polet 2407 DIN 45 22

Sikring Slov 500 mA

£ sikringer Slov 500 mA (ved
Autotocus)

Frem- o tibagetranspart:

kot tryk (00— 500 ms) - Frem.
langl fryk (750 —1500 ms) = filbage.
Sikrat mod radioforstyrrelsar,
Beskythalsaskiagse 11

Vasgt ca 3.7 kg

Al (b1 h) 232,258,130 mm

Ratten il tokniske mndringar
lorpeholdes.

Lll!okrasla synkroniohjausiaitetia
varten

Genapainen 2407 DIN 45322
Sulake hidas 500 mA

* sulaketla hidas 500 mA
{Autofocuksessa)

Eleen- |a taaksepdinkuljatus:
Iyhyt painania (100— 500 ma) =

Bnpain,

pitka painanta (750 —1500 ms} =
taaksepdin.

Ei hairitse radicita

Suojalunkka |

Paing nain 3.7 kg

Mitat (pituus ‘Teveys/Korkeus)
253./232/130 mm

Oikeua teknisiin muutoksiin pldate-
tadn



